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1. Общая характеристика образовательной программы 

1.1 Квалификация, присваиваемая выпускникам: магистр  

1.2 Область профессиональной деятельности выпускника,  освоивших 

программу магистратуры, включает: 

знание законодательной базы пищевой промышленности; 

организацию и ведение технологических процессов, организацию и анализ 

полученных данных по входному контролю качества сырья и вспомогательных 

материалов; 

организацию производственного контроля полуфабрикатов; 

управление качеством готовой продукции с применением методов 

математического моделирования и оптимизации химического состава, пищевой 

и биологической ценности готовых продуктов; 

разработку технических заданий на проектирование и изготовление 

нестандартного оборудования и средств технологического оснащения 

предприятий, разработку технической документации и технических 

регламентов; 

организацию контроля качества продукции в соответствии с требованиями 

санитарных, ветеринарных норм и правил;  

организацию контроля за соблюдением экологической чистоты 

производственных процессов;  

разработку новых видов продукции и технологий в соответствии с 

государственной политикой Российской Федерации в области здорового питания 

населения на основе научных исследований;  

участие в подготовке проектно-технологической документации с учетом 

международного опыта; 

организацию и проведение научно-исследовательских работ в области 

сырья и продуктов животного происхождения и анализ результатов 

исследования; 

знание основ педагогической деятельности. 
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1.3 Объекты профессиональной деятельности выпускника:  

сырье, полуфабрикаты и продукты животного происхождения; 

гидробионты, продукты переработки (вторичные) и отходы, пищевые 

ингредиенты и добавки;  

технологическое оборудование;  

приборы;  

нормативная, проектно-технологическая документация, санитарные, 

ветеринарные и строительные нормы и правила;  

международные стандарты;  

методы и средства испытаний и контроля качества сырья, полуфабрикатов и 

готовых продуктов; 

простые инструменты качества;  

системы качества;  

базы данных технологического, технического характера;  

данные мониторинга экологической и биологической безопасности 

продовольствия и окружающей среды. 

1.4 Виды профессиональной деятельности, к которым готовятся 

выпускники:  

производственно-технологическая  

научно-исследовательская 

проектная 

1.5 Профессиональные задачи в соответствии с видами 

профессиональной деятельности, к которым готовятся выпускники:  

производственно-технологическая деятельность: 

обеспечение проведения технологических процессов и выпуска продукции в 

соответствии с санитарными и ветеринарными нормами и правилами; 

разработка новых рецептур и новых видов продукции из сырья животного 

происхождения; 

обеспечение выпуска продукции высокого качества; 

проектирование технологических процессов с использованием систем 
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автоматического проектирования; 

разработка норм выработки, технологических нормативов на расход 

материалов, заготовок, топлива и электроэнергии, выбор технологического 

оборудования предприятий; 

разработка технических заданий на проектирование и изготовление 

нестандартного оборудования и средств технологического оснащения 

предприятий; 

оценка критических контрольных точек и инновационно-технологических 

рисков при внедрении новых технологий; 

анализ уровня качества;  

исследование причин брака в производстве и разработка предложений по 

его предупреждению и устранению; 

выбор систем обеспечения экологической и биологической безопасности 

производства; 

научно-исследовательская деятельность: 

руководство составлением рабочих планов и программ проведения научных 

исследований и технических разработок, подготовка отдельных заданий для 

исполнителей; 

сбор, обработка, анализ и систематизация научно-технической информации 

по теме исследования, выбор методик и средств решения задачи; 

разработка методики и организация проведения экспериментов и 

испытаний, анализ их результатов; 

подготовка научно-технических отчетов, обзоров, публикаций по 

результатам выполненных исследований; 

разработка физических и математических моделей исследуемых процессов, 

явлений и объектов, относящихся к профессиональной сфере;  

фиксация и защита объектов интеллектуальной собственности; 

управление результатами научно-исследовательской деятельности и 

коммерциализация прав на объекты интеллектуальной собственности; 

проведение патентных исследований с целью обеспечения патентной 
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чистоты новых проектных решений и патентоспособности, а также определения 

показателей технического уровня проектируемых технологий продуктов из 

сырья животного происхождения;  

знание основ психологии и педагогики; 

проектная деятельность: 

подготовка заданий на разработку проектных решений; 

проведение технических расчетов по проектам, технико-экономического и 

функционально-стоимостного анализа эффективности проектируемых 

технологий продуктов из сырья животного происхождения; 

оценка инновационного потенциала проекта; 

математическое моделирование процессов и объектов на базе прикладных 

пакетов автоматизированного проектирования и исследований; 

разработка методических документов, технических регламентов, а также 

предложений и мероприятий по реализации разработанных проектов и 

программ; 

оценка инновационных рисков коммерциализации проектов; 

разработка проектов новых и реконструкции действующих предприятий 

или цехов. 

1.6 Направленность (профиль) образовательной программы: 

Технология молока и молочных продуктов  

1.7 Планируемые результаты освоения образовательной программы: 

- выпускник должен обладать следующими общекультурными 

компетенциями (ОК):  

способностью к абстрактному мышлению, анализу, синтезу (ОК-1); 

готовностью действовать в нестандартных ситуациях, нести социальную и 

этическую ответственность за принятые решения (ОК-2); 

готовностью к саморазвитию, самореализации, использованию творческого 

потенциала (ОК-3). 

 - выпускник должен обладать следующими общепрофессиональными 

компетенциями (ОПК):  
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готовностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и 

иностранном языках для решения задач профессиональной деятельности (ОПК-

1); 

готовностью руководить коллективом в сфере своей профессиональной 

деятельности, толерантно воспринимая социальные, этнические, 

конфессиональные и культурные различия (ОПК-2); 

способностью разрабатывать эффективную стратегию и формировать 

политику предприятия, обеспечивать предприятие питания материальными и 

финансовыми ресурсами, разрабатывать новые конкурентоспособные концепции 

(ОПК-3);  

способностью устанавливает требования к документообороту на 

предприятии (ОПК-4); 

способностью создавать и поддерживать имидж организации (ОПК-5). 

 - выпускник должен обладать следующими профессиональными 

компетенциями (ПК):  

производственно-технологическая деятельность: 

способностью к профессиональной эксплуатации современного 

оборудования и приборов (в соответствии с целями образовательной программы 

магистратуры) (ПК-1); 

способностью использовать на практике навыки и умения в организации 

научно-исследовательских и научно-производственных работ, в управлении 

коллективом, влиять на формирование целей команды, воздействовать на ее 

социально-психологический климат в нужном для достижения целей 

направлении, оценивать качество результатов деятельности (ПК-2); 

способностью ориентироваться в постановке задачи и определять, каким 

образом следует искать средства ее решения (ПК-3); 

способностью и готовностью применять знания современных методов 

исследований (ПК-4); 

способностью осваивать знания в области современных проблем науки, 

естествознания, молекулярной биологии, микробиологии, техники и технологии 
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продукции животного происхождения (ПК-5); 

способностью собирать, обрабатывать с использованием современных 

информационных технологий и интерпретировать необходимые данные для 

формирования суждений по соответствующим социальным, научным и 

этическим проблемам (ПК-6); 

способностью оформлять, представлять и докладывать результаты 

выполненной работы (ПК-7); 

готовностью проектировать технологические процессы с использованием 

автоматизированных систем технологической подготовки производства 

продуктов, разрабатывать нормы выработки, технологические 

нормативы на расход материалов, заготовок, топлива и электроэнергии, выбору 

технологического оборудования (ПК-8); 

способностью оценивать критические контрольные точки и инновационно-

технологические риски при внедрении новых технологий продуктов (ПК-9); 

научно-исследовательская деятельность: 

способностью использовать современные достижения науки и передовой 

технологии в научно-исследовательских работах (ПК-16); 

способностью ставить задачи исследования, выбирать методы 

экспериментальной работы, интерпретировать и представлять результаты 

научных исследований (ПК-17); 

способностью самостоятельно выполнять исследования для решения 

научно-исследовательских и производственных задач с использованием 

современной аппаратуры и методов исследования свойств сырья, 

полуфабрикатов и готовой продукции при выполнении исследований в области 

проектирования новых продуктов (ПК-18); 

способностью оценивать риск и определять меры по обеспечению 

безопасности разрабатываемых новых технологий и продуктов (ПК-19); 

способностью представлять результаты исследования в формах отчетов, 

рефератов, публикаций и публичных обсуждений (ПК-20); 
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проектная деятельность:  

способностью разрабатывать новый ассортимент продуктов и технологий с 

заданными составом и свойствами (ПК-21); 

способностью проектировать научно-исследовательские работы по 

заданной проблеме (ПК-22). 

1.8 Сведения о профессорско-преподавательском составе, необходимом 

для реализации образовательной программы 

Реализация программы магистратуры обеспечивается руководящими и 

научно-педагогическими работниками организации.  

Доля штатных научно-педагогических работников (в приведенных к 

целочисленным значениям ставок) составляет более 60 процентов от общего 

количества научно-педагогических работников организации.  

Доля научно-педагогических работников (в приведенных к целочисленным 

значениям ставок), имеющих образование, соответствующее профилю 

преподаваемой дисциплины, в общем числе научно-педагогических работников, 

реализующих программу  магистратуры, составляет более  70 процентов.  

Доля научно-педагогических работников (в приведенных к целочисленным 

значениям ставок), имеющих ученую степень (в том числе ученую степень, 

присвоенную за рубежом и признаваемую в Российской Федерации) и (или) 

ученое звание (в том числе ученое звание, полученное за рубежом и 

признаваемое в Российской Федерации), в общем числе научно-педагогических 

работников, реализующих программу магистратуры более  80 процентов. 

 Доля научно-педагогических работников (в приведенных к 

целочисленным значениям ставок) из числа руководителей и работников 

организаций, деятельность которых связана с направленностью (профилем) 

реализуемой программы магистратуры в общем числе работников, реализующих 

программу магистратуры, составляет более 10 процентов. 

1.9. Рабочая программа воспитания 

Воспитание - деятельность, направленная на развитие личности, создание 

условий для самоопределения и социализации обучающихся на основе 
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социокультурных, духовно-нравственных ценностей и принятых в российском 

обществе правил и норм поведения в интересах человека, семьи, общества и 

государства, формирование у обучающихся чувства патриотизма, 

гражданственности, уважения к памяти защитников Отечества и подвигам 

Героев Отечества, закону и правопорядку, человеку труда и старшему 

поколению, взаимного уважения, бережного отношения к культурному 

наследию и традициям многонационального народа Российской Федерации, 

природе и окружающей среде.  

 Воспитание – один из сложнейших социальных  процессов. Воспитание 

состоит не в прямом воздействии, а в социальном взаимодействии педагога и 

воспитанника. Процесс реализуется через организацию деятельности 

обучающихся. Система воспитательной работы является неотъемлемой частью 

процесса качественной профессиональной подготовки будущих магистров в 

университете. 

1.9.1 Цель и задачи программы 

Главная цель программы - подготовка творчески мыслящих и гармонично 

развитых магистров, обладающих качественными профессиональными 

навыками и высокими гражданскими качествами. 

В соответствии с поставленной целью определены задачи программы 

воспитания: 

• развитие индивидуальных способностей обучающихся 

• формирование и развитие личности студента в соответствии с 

принятыми в семье  и обществе духовно-нравственными и  социокультурными 

ценностями 

• способствование реализации права обучающихся  на свободный 

выбор мнений и убеждений 

• формирование готовности к сотрудничеству между людьми, 

народами независимо от расовой, национальной, этнической, религиозной и 

социальной принадлежности 
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• формирование здорового образа жизни и поведения, 

соответствующего правовым нормам 

• формирование профессиональных способностей 

• воспитание высоких гражданских качеств. 

1.9.2. Календарный план воспитательной работы 

Эффективное планирование воспитательной работы обеспечивает 

постоянное совершенствование учебного и трудового процесса, способствует 

научной организации труда, регулирует процесс обучения и воспитания с целью 

достижения действий воспитательного процесса и его конечного результата - 

высокого уровня знаний, воспитанности студентов, их общекультурной и 

профессиональной подготовки.  

Программа предполагает формирование личностно значимых ценностей, 

таких как самоактуализация, индивидуальность, субъектность, осознанный 

выбор, творчество, успех, доверие, гражданское самосознание. 

Программа имеет комплексный характер: предполагает воздействие на 

эмоциональную, когнитивную, ценностно-ориентационную и поведенческую 

сферу личности; организацию эффективного взаимодействия основных 

участников воспитательного процесса (учащихся, педагогов, окружающего 

социума).  

В опыте воспитательной работы намечаются разные подходы, реализуются 

различные методики подготовки и проведения кураторских часов.  

План воспитательной работы разрабатывается на весь период обучения, 

что позволяет учитывать психологическую, возрастную, профессиональную и 

прочую специфику каждого курса.  

План воспитательной работы строится по следующим направлениям: 

1. Формирование современного научного мировоззрения и системы 

базовых ценностей (создание условий для получения достоверной информации о 

передовых достижениях и открытия мировой и отечественной науки, повышения 

заинтересованности в  научных познаниях);  
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2. Развитие индивидуальных способностей обучающихся (развитие 

творческого потенциала,  исследовательской компетентности и 

самостоятельности у обучающихся);  

3. Формирование здоровьесберегающей среды и здорового образа 

жизни (формирование ответственного отношения к своему здоровью и 

потребности в здоровом  образе жизни, развитие культуры  безопасной 

жизнедеятельности);  

4. Трудовое и  профессиональное воспитание (формирование уважения 

к труду, людям труда и свой профессии, формирование  ответственного и 

творческого  отношения к разным видам трудовой деятельности, развитие 

умения работать совместно с другими, действовать самостоятельно, правильно 

оценивая смысл и последствия своих действий); 

5. Духовно-нравственное  воспитание (развитие нравственных чувств 

(чести, долга, справедливости, милосердия и дружелюбия), формирование 

выраженной в поведении нравственной позиции, в том числе способности к 

сознательному выбору добра, развитие сопереживания и формирования 

позитивного отношения к людям, в том числе к лицам с ограниченными 

возможностями);  

6. Патриотическое и гражданско-правовое воспитание (повышение 

чувства ответственности за свои поступки, действия, формирование устойчивой  

активной жизненной позиции гражданина, формирование патриотических чувств 

и сознания обучающихся, сохранение и развитие чувства гордости за свою 

Родину). 

1.9.3. Работа куратора 

Воспитательная работа неотрывно связана с  учебной. 

Ведущая роль в организации и руководстве учебно-воспитательной 

работой в учебной группе принадлежит куратору группы, непосредственно 

отвечающему за организацию и воспитание коллектива учащихся, который 

применяет разные подходы. На основе ежемесячной аттестации и учета 

посещаемости, проводятся собрания в группах. Эти собрания, как и ежемесячная 
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аттестация и учет посещаемости позволяют дисциплинировать  студентов, 

выявить проблемы, информировать родителей и заблаговременно принять 

корректирующие действия.  

Куратор проводит индивидуальную беседу с неуспевающими студентами, 

выясняются причины пропусков занятий. Организует встречи с медицинскими 

работниками по вопросам контроля здоровья обучающихся. 

Внеурочные мероприятия включают в себя проведение или участие в 

краеведческих рингах, экологических конкурсах, круглых столах и т.д. 

Куратор проводит беседы с родителями обучающихся по вопросам анализа 

успеваемости и посещаемости  занятий в течение года. 
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2. Учебный план по образовательной программе 

 







и и и ǼȖȘȔȈ ȒȖȕȚȘȖȓȧ ȏйȍй ǰȚȖȋȖ ȈȒȈȌйȟȈșȖȊ
ǲțȘș м

ǹȍȔй м ǹȍȔй н
ǲțȘș н

ǹȍȔй о ǹȍȔй п

ǹȟȐȚȈȚȤ
Ȋ ȗȓȈȕȍ ǰȕȌȍȒș ǵȈȐȔȍȕȖȊȈȕȐȍ ЭȒȏȈ

Ȕȍȕ ǯȈȟȍȚ ǯȈȟȍȚ
ș ȖȞй ǲǷ ǲǸ ЭȒșȗȍȘ

ȚȕȖȍ ǼȈȒȚ ǷȖ
ȗȓȈȕț

ǲȖȕȚȈȒȚ
ȟȈșȣ ǰǯ ǹǸ ǰȕȚȍȘ

ȟȈșȣ ȏйȍй ǳȍȒ ǳȈȉ ǷȘ ǰǯ ǷǨ ǲǶǸǨ ǹǸ ȏйȍй ǳȍȒ ǳȈȉ ǷȘ ǰǯ ǷǨ ǲǶǸǨ ǹǸ ȏйȍй ǳȍȒ ǳȈȉ ǷȘ ǰǯ ǷǨ ǲǶǸǨ ǹǸ ȏйȍй ǳȍȒ ǳȈȉ ǷȘ ǰǯ ǷǨ ǲǶǸǨ ǹǸ

ǩȓȖȒ м.ǬȐșȞȐȗȓȐȕȣ гȔȖȌțȓȐд сл сл нмсл млру ммлн с нл фс млс мнс му отп мт млл рс моу нл нфу но ммн сн нлн нн пол
ǩȈȏȖȊȈя ȟȈșȚȤ нп нп усп пмс ппу мм пу ол фп мл нмп п ну пу п сп ф он ммн мл мтл

ж ǩмйǩйлм ǼȐȓȖșȖȜȐȧ Ȑ ȔȍȚȖȌȖȓȖȋȐȧ ȕȈțȒȐ Ȑ ȚȍȝȕȐȒȐ м о о млу рл ру о мс он н ру

ж ǩмйǩйлн ǰȕȖșȚȘȈȕȕȣȑ ȧȏȣȒ Ȋ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȖȑ
ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚȐ о о о млу рн рс о пу п рс

ж ǩмйǩйло ǻȗȘȈȊȓȍȕȐȍ  ȒȈȟȍșȚȊȖȔ о о о млу рн рс о мс он п рс

ж ǩмйǩйлп ǰȕȜȖȘȔȈȞȐȖȕȕȣȍ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȐ Ȋ ȕȈțȒȍ Ȑ
ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍ м н н тн он пл н ол н пл

ж ǩмйǩйлр ǻȗȘȈȊȓȍȕȐȍ ȗȍȘșȖȕȈȓȖȔ н н н тн пл он н мп нп н он

ж ǩмйǩйлс ǴȈȘȒȍȚȐȕȋ Ȑ ȚȖȊȈȘȕȈȧ ȗȖȓȐȚȐȒȈ ȗȘȍȌȗȘȐȧȚȐȧ о о о млу рл ру о мс он н ру

ж ǩмйǩйлт
ǹȖȊȘȍȔȍȕȕȖȍ ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȍ Ȑ șȘȍȌșȚȊȈ
ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȖȋȖ ȖșȕȈȡȍȕȐȧ
ȗȍȘȍȘȈȉȈȚȣȊȈȦȡȐȝ ȗȘȍȌȗȘȐȧȚȐȑ

н н н тн пл он н мп нп н он

ж ǩмйǩйлу ǷȓȈȕȐȘȖȊȈȕȐȍ Ȑ ȖȘȋȈȕȐȏȈȞȐȧ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȑ Ȋ
ȗȐȡȍȊȖȑ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖșȚȐ м о о млу пу сл о мс ол н сл

ж ǩмйǩйлф ǴȍȚȖȌȖȓȖȋȐȧ ȗȘȖȍȒȚȐȘȖȊȈȕȐȧ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ
ȗȐȚȈȕȐȧ ș ȏȈȌȈȕȕȣȔȐ șȊȖȑșȚȊȈȔȐ Ȑ șȖșȚȈȊȖȔ м о о млу рн рс о мс он п рс

ǪȈȘȐȈȚȐȊȕȈя ȟȈșȚȤ ос ос мнфс спн срп с ф пу тс он у мсл мо тн рс фл мс ноп мп ул сн фл мн нсл

ж ǩмйǪйлм ǶșȖȉȍȕȕȖșȚȐ ȗȖȓțȟȍȕȐȧ  Ȑ ȗȍȘȍȘȈȉȖȚȒȐ ȔȖȓȖȒȈ
șȍȓȤșȒȖȝȖȏȧȑșȚȊȍȕȕȣȝ ȎȐȊȖȚȕȣȝ н н н тн пл он н н мп нп н он

ж ǩмйǪйлн ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȈ șȣȘȖȊ о н р р мул млу тн н мп нп н он о мс он мс п пл

ж ǩмйǪйло ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȈ ȔȖȓȖȒȈ ȕȈ
ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖȑ ȖșȕȖȊȍ м о о млу су пл о мс мс он п пл

ж ǩмйǪйлп ǶȉȡȈȧ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ н о о млу пп сп п о мп нс п сп

ж ǩмйǪйлр ǩȐȖȝȐȔȐȧ ȔȖȓȖȒȈ Ȑ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ м о о млу пу сл о мс ол н сл

ж ǩмйǪйлс ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȒȐșȓȖȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ н о о млу су пл о мс он мс п пл

ж ǩмйǪйлт ǶȘȋȈȕȐȏȈȞȐȧ Ȑ ȥȒȖȕȖȔȐȒȈ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȈ
ȔȖȓȖȒȈ Ȑ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ о о о млу пу сл о мс ол н сл

ж ǩмйǪйлу ǴȍȚȖȌȣ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȧ ȔȖȓȖȒȈ Ȑ ȔȖȓȖȟȕȣȝ
ȗȘȖȌțȒȚȖȊ м о о млу пу сл о мс ол н сл

+ ǩмйǪйДǪйлм ǬȐșȞȐȗȓȐȕȣ ȗȖ ȊȣȉȖȘț о о о млу пу сл о мс ол н сл

ж ǩмйǪйДǪйлмйлм ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ȓȍȟȍȉȕȖи
ȗȘȖȜȐȓȈȒȚȐȟȍșȒȖȋȖ ȕȈȏȕȈȟȍȕȐȧ о о о млу пу сл о мс ол н сл

и ǩмйǪйДǪйлмйлн ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ  ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȒȖȕșȍȘȊȖȊ Ȑ
ȏȈȔȍȕȐȚȍȓȍȑ ȞȍȓȤȕȖȋȖ ȔȖȓȖȒȈ о о о млу пу сл о мс ол н сл

+ ǩмйǪйДǪйлн ǬȐșȞȐȗȓȐȕȣ ȗȖ ȊȣȉȖȘț н о о млу пн сс о мп нп п сс

ж ǩмйǪйДǪйлнйлм ǹȚȈȕȌȈȘȚȐȏȈȞȐȧ Ȑ șȍȘȚȐȜȐȒȈȞȐȧ ȔȖȓȖȟȕȣȝ
ȗȘȖȌțȒȚȖȊ н о о млу пн сс о мп нп п сс

и ǩмйǪйДǪйлнйлн
ǴȍȚȘȖȓȖȋȐȟȍșȒȖȍ ȖȉȍșȗȍȟȍȕȐȍ
ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȖȋȖ ȗȘȖȞȍșșȈ ȔȖȓȖȟȕȖȑ
ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖșȚȐ

н о о млу пн сс о мп нп п сс

+ ǩмйǪйДǪйло ǬȐșȞȐȗȓȐȕȣ ȗȖ ȊȣȉȖȘț о о о млу пу сл о мс ол н сл

ж ǩмйǪйДǪйлойлм ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȒȖȔȉȐȕȐȘȖȊȈȕȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ
ȗȐȚȈȕȐȧ о о о млу пу сл о мс ол н сл

и ǩмйǪйДǪйлойлн ǸȈȞȐȖȕȈȓȤȕȖȍ ȐșȗȖȓȤȏȖȊȈȕȐȍ ȗȖȉȖȟȕȣȝ
ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ȗȍȘȍȘȈȉȖȚȒȐ ȔȖȓȖȒȈ о о о млу пу сл о мс ол н сл

+ ǩмйǪйДǪйлп ǬȐșȞȐȗȓȐȕȣ  ȗȖ ȊȣȉȖȘț о н н тн он пл н мс мп н пл

ж ǩмйǪйДǪйлпйлм  ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ țȗȈȒȖȊȣȊȈȕȐȧ Ȑ  ȝȘȈȕȍȕȐȧ  ȔȖȓȖȒȈ
Ȑ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ о н н тн он пл н мс мп н пл

и ǩмйǪйДǪйлпйлн ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȣȍ ȘȈșȟȍȚȣ Ȋ ȔȖȓȖȟȕȖȑ
ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖșȚȐ о н н тн он пл н мс мп н пл

ǩȓȖȒ н.ǷȘȈȒȚȐȒȐз Ȋ ȚȖȔ ȟȐșȓȍ ȕȈțȟȕȖиȐșșȓȍȌȖȊȈȚȍȓȤșȒȈя ȘȈȉȖȚȈ гНИǸд рм рм муос мннп смн п пу фс мф нну прс п пу н фп нп нуу ртс
ǪȈȘȐȈȚȐȊȕȈя ȟȈșȚȤ рм рм муос мннп смн п пу фс мф нну прс п пу н фп нп нуу ртс

ж ǩнйǪйлмгǵд ǵȈțȟȕȖиȐșșȓȍȌȖȊȈȚȍȓȤșȒȈȧ ȘȈȉȖȚȈ о мн мн пон нуу мпп п пу фс п пу фс п пу н фп

ж ǩнйǪйлнгǷд
ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ ȗȖ ȗȖȓțȟȍȕȐȦ
ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȣȝ țȔȍȕȐȑ Ȑ ȖȗȣȚȈ
ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȖȑ ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚȐ  г Ȋ ȚȖȔ ȟȐșȓȍ
ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈд

н мр мр рпл осл мул мр мул осл

ж ǩнйǪйлогǷд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ п с с нмс мпп тн с тн мпп

ж ǩнйǪйлпгǷȌд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ гȗȘȍȌȌȐȗȓȖȔȕȈȧ д ȗȘȈȒȚȐȒȈ п му му спу пон нмс му нмс пон

ǩȓȖȒ о.ǫȖșțȌȈȘșȚȊȍȕȕȈя ȐȚȖȋȖȊȈя ȈȚȚȍșȚȈȞȐя ф ф онп ос нуу ф ос нуу
ǩȈȏȖȊȈя ȟȈșȚȤ ф ф онп ос нуу ф ос нуу

ж ǩойǩйлм
ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ
ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ
ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

п ф ф онп ос нуу ф ос нуу

ФТǬ.ФȈȒțȓȤȚȈȚȐȊȣ п п мпп тл тп н мс мс н оу н му мс н ос
ǪȈȘȐȈȚȐȊȕȈя ȟȈșȚȤ п п мпп тл тп н мс мс н оу н му мс н ос

ж ǼǺДйǪйлм ЭȚȕȖȒȖȕȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȣȍ ȞȍȕȕȖșȚȐ н н н тн ос ос н му мс н ос

ж ǼǺДйǪйлн ǰșȚȖȘȐȧ ȗȐȡȍȊȣȝ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊ м н н тн оп оу н мс мс н оу

План



ǰȕȌȍȒș ǹȖȌȍȘȎȈȕȐȍ ǺȐȗ
 

ǶКим      șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ Ȓ ȈȉșȚȘȈȒȚȕȖȔț ȔȣȠȓȍȕȐȦз ȈȕȈȓȐȏțз șȐȕȚȍȏț ǶК
ǩмйǩйлм ǼȐȓȖșȖȜȐȧ Ȑ ȔȍȚȖȌȖȓȖȋȐȧ ȕȈțȒȐ Ȑ ȚȍȝȕȐȒȐ

ǩмйǩйлу ǷȓȈȕȐȘȖȊȈȕȐȍ Ȑ ȖȘȋȈȕȐȏȈȞȐȧ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȑ Ȋ ȗȐȡȍȊȖȑ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖșȚȐ 

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǶКин      ȋȖȚȖȊȕȖșȚȤȦ ȌȍȑșȚȊȖȊȈȚȤ Ȋ ȕȍșȚȈȕȌȈȘȚȕȣȝ șȐȚțȈȞȐȧȝз ȕȍșȚȐ șȖȞȐȈȓȤȕțȦ Ȑ ȥȚȐȟȍșȒțȦ ȖȚȊȍȚșȚȊȍȕȕȖșȚȤ ȏȈ ȗȘȐȕȧȚȣȍ ȘȍȠȍȕȐȧ ǶК
ǩмйǩйлм ǼȐȓȖșȖȜȐȧ Ȑ ȔȍȚȖȌȖȓȖȋȐȧ ȕȈțȒȐ Ȑ ȚȍȝȕȐȒȐ

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǶКио      ȋȖȚȖȊȕȖșȚȤȦ Ȓ șȈȔȖȘȈȏȊȐȚȐȦз șȈȔȖȘȍȈȓȐȏȈȞȐȐз ȐșȗȖȓȤȏȖȊȈȕȐȦ ȚȊȖȘȟȍșȒȖȋȖ ȗȖȚȍȕȞȐȈȓȈ ǶК
ǩмйǩйлн ǰȕȖșȚȘȈȕȕȣȑ ȧȏȣȒ Ȋ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȖȑ ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚȐ 

ǩмйǩйлп ǰȕȜȖȘȔȈȞȐȖȕȕȣȍ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȐ Ȋ ȕȈțȒȍ Ȑ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍ

ǩмйǩйлф ǴȍȚȖȌȖȓȖȋȐȧ ȗȘȖȍȒȚȐȘȖȊȈȕȐȧ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ȗȐȚȈȕȐȧ ș ȏȈȌȈȕȕȣȔȐ șȊȖȑșȚȊȈȔȐ Ȑ șȖșȚȈȊȖȔ

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǼǺДйǪйлн ǰșȚȖȘȐȧ ȗȐȡȍȊȣȝ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊ

ǶǷКим      ȋȖȚȖȊȕȖșȚȤȦ Ȓ ȒȖȔȔțȕȐȒȈȞȐȐ Ȋ țșȚȕȖȑ Ȑ ȗȐșȤȔȍȕȕȖȑ ȜȖȘȔȈȝ ȕȈ ȘțșșȒȖȔ Ȑ ȐȕȖșȚȘȈȕȕȖȔ ȧȏȣȒȈȝ Ȍȓȧ ȘȍȠȍȕȐȧ ȏȈȌȈȟ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȖȑ ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚȐ ǶǷК
ǩмйǩйлн ǰȕȖșȚȘȈȕȕȣȑ ȧȏȣȒ Ȋ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȖȑ ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚȐ 

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǶǷКин      ȋȖȚȖȊȕȖșȚȤȦ ȘțȒȖȊȖȌȐȚȤ ȒȖȓȓȍȒȚȐȊȖȔ Ȋ șȜȍȘȍ șȊȖȍȑ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȖȑ ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚȐз ȚȖȓȍȘȈȕȚȕȖ ȊȖșȗȘȐȕȐȔȈȧ șȖȞȐȈȓȤȕȣȍз ȥȚȕȐȟȍșȒȐȍз
ȒȖȕȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȣȍ Ȑ ȒțȓȤȚțȘȕȣȍ ȘȈȏȓȐȟȐȧ ǶǷК

ǩмйǩйлр ǻȗȘȈȊȓȍȕȐȍ ȗȍȘșȖȕȈȓȖȔ 

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǼǺДйǪйлм ЭȚȕȖȒȖȕȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȣȍ ȞȍȕȕȖșȚȐ

ǶǷКио      șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ ȘȈȏȘȈȉȈȚȣȊȈȚȤ ȥȜȜȍȒȚȐȊȕțȦ șȚȘȈȚȍȋȐȦ Ȑ ȜȖȘȔȐȘȖȊȈȚȤ ȗȖȓȐȚȐȒț ȗȘȍȌȗȘȐȧȚȐȧз ȖȉȍșȗȍȟȐȊȈȚȤ ȗȘȍȌȗȘȐȧȚȐȍ ȗȐȚȈȕȐȧ ȔȈȚȍȘȐȈȓȤȕȣȔȐ Ȑ
ȜȐȕȈȕșȖȊȣȔȐ ȘȍșțȘșȈȔȐз ȘȈȏȘȈȉȈȚȣȊȈȚȤ ȕȖȊȣȍ ȒȖȕȒțȘȍȕȚȖșȗȖșȖȉȕȣȍ ȒȖȕȞȍȗȞȐȐ ǶǷК

ǩмйǩйлс ǴȈȘȒȍȚȐȕȋ Ȑ ȚȖȊȈȘȕȈȧ ȗȖȓȐȚȐȒȈ ȗȘȍȌȗȘȐȧȚȐȧ 

ǩмйǩйлт ǹȖȊȘȍȔȍȕȕȖȍ ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȍ Ȑ șȘȍȌșȚȊȈ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȖȋȖ ȖșȕȈȡȍȕȐȧ ȗȍȘȍȘȈȉȈȚȣȊȈȦȡȐȝ ȗȘȍȌȗȘȐȧȚȐȑ

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǶǷКип      șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ țșȚȈȕȈȊȓȐȊȈȍȚ ȚȘȍȉȖȊȈȕȐȧ Ȓ ȌȖȒțȔȍȕȚȖȖȉȖȘȖȚț ȕȈ ȗȘȍȌȗȘȐȧȚȐȐ ǶǷК
ǩмйǩйло ǻȗȘȈȊȓȍȕȐȍ  ȒȈȟȍșȚȊȖȔ 

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǶǷКир      șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ șȖȏȌȈȊȈȚȤ Ȑ ȗȖȌȌȍȘȎȐȊȈȚȤ ȐȔȐȌȎ ȖȘȋȈȕȐȏȈȞȐȐ ǶǷК

ɋɉɊАВɈɑɇɂɄ ɄɈɆɉЕɌЕɇɐɂɃ



ǰȕȌȍȒș ǹȖȌȍȘȎȈȕȐȍ ǺȐȗ
ǩмйǩйлс ǴȈȘȒȍȚȐȕȋ Ȑ ȚȖȊȈȘȕȈȧ ȗȖȓȐȚȐȒȈ ȗȘȍȌȗȘȐȧȚȐȧ 

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǪȐȌ ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚȐх ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȖиȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ 

ǷКим șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ Ȓ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȖȑ ȥȒșȗȓțȈȚȈȞȐȐ șȖȊȘȍȔȍȕȕȖȋȖ ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȧ Ȑ ȗȘȐȉȖȘȖȊ гȊ șȖȖȚȊȍȚșȚȊȐȐ ș ȞȍȓȧȔȐ ȖȉȘȈȏȖȊȈȚȍȓȤȕȖȑ ȗȘȖȋȘȈȔȔȣ
ȔȈȋȐșȚȘȈȚțȘȣд ǷК

ǩмйǩйлт ǹȖȊȘȍȔȍȕȕȖȍ ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȍ Ȑ șȘȍȌșȚȊȈ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȖȋȖ ȖșȕȈȡȍȕȐȧ ȗȍȘȍȘȈȉȈȚȣȊȈȦȡȐȝ ȗȘȍȌȗȘȐȧȚȐȑ

ǩмйǪйло ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȈ ȔȖȓȖȒȈ ȕȈ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖȑ ȖșȕȖȊȍ

ǩмйǪйлс ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȒȐșȓȖȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ 

ǩнйǪйлнгǷд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ ȗȖ ȗȖȓțȟȍȕȐȦ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȣȝ țȔȍȕȐȑ Ȑ ȖȗȣȚȈ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȖȑ ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚȐ  г Ȋ ȚȖȔ ȟȐșȓȍ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈд

ǩнйǪйлогǷд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ 

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǷКин
șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ ȐșȗȖȓȤȏȖȊȈȚȤ ȕȈ ȗȘȈȒȚȐȒȍ ȕȈȊȣȒȐ Ȑ țȔȍȕȐȧ Ȋ ȖȘȋȈȕȐȏȈȞȐȐ ȕȈțȟȕȖиȐșșȓȍȌȖȊȈȚȍȓȤșȒȐȝ Ȑ ȕȈțȟȕȖиȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȣȝ ȘȈȉȖȚз Ȋ țȗȘȈȊȓȍȕȐȐ
ȒȖȓȓȍȒȚȐȊȖȔз ȊȓȐȧȚȤ ȕȈ ȜȖȘȔȐȘȖȊȈȕȐȍ Ȟȍȓȍȑ ȒȖȔȈȕȌȣз ȊȖȏȌȍȑșȚȊȖȊȈȚȤ ȕȈ ȍȍ șȖȞȐȈȓȤȕȖиȗșȐȝȖȓȖȋȐȟȍșȒȐȑ ȒȓȐȔȈȚ Ȋ ȕțȎȕȖȔ Ȍȓȧ ȌȖșȚȐȎȍȕȐȧ Ȟȍȓȍȑ
ȕȈȗȘȈȊȓȍȕȐȐз ȖȞȍȕȐȊȈȚȤ ȒȈȟȍșȚȊȖ ȘȍȏțȓȤȚȈȚȖȊ ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚȐ

ǷК

ǩмйǩйлр ǻȗȘȈȊȓȍȕȐȍ ȗȍȘșȖȕȈȓȖȔ 

ǩмйǪйлт ǶȘȋȈȕȐȏȈȞȐȧ Ȑ ȥȒȖȕȖȔȐȒȈ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȈ   ȔȖȓȖȒȈ Ȑ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ 

ǩнйǪйлогǷд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ 

ǩнйǪйлпгǷȌд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ гȗȘȍȌȌȐȗȓȖȔȕȈȧ д ȗȘȈȒȚȐȒȈ

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǷКио șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ ȖȘȐȍȕȚȐȘȖȊȈȚȤșȧ Ȋ ȗȖșȚȈȕȖȊȒȍ ȏȈȌȈȟȐ Ȑ ȖȗȘȍȌȍȓȧȚȤз ȒȈȒȐȔ ȖȉȘȈȏȖȔ șȓȍȌțȍȚ ȐșȒȈȚȤ șȘȍȌșȚȊȈ ȍȍ ȘȍȠȍȕȐȧ ǷК
ǩмйǩйлр ǻȗȘȈȊȓȍȕȐȍ ȗȍȘșȖȕȈȓȖȔ 

ǩмйǪйлм ǶșȖȉȍȕȕȖșȚȐ ȗȖȓțȟȍȕȐȧ  Ȑ ȗȍȘȍȘȈȉȖȚȒȐ ȔȖȓȖȒȈ șȍȓȤșȒȖȝȖȏȧȑșȚȊȍȕȕȣȝ ȎȐȊȖȚȕȣȝ

ǩнйǪйлнгǷд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ ȗȖ ȗȖȓțȟȍȕȐȦ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȣȝ țȔȍȕȐȑ Ȑ ȖȗȣȚȈ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȖȑ ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚȐ  г Ȋ ȚȖȔ ȟȐșȓȍ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈд

ǩнйǪйлогǷд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ 

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǷКип șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ Ȑ ȋȖȚȖȊȕȖșȚȤȦ ȗȘȐȔȍȕȧȚȤ ȏȕȈȕȐȧ șȖȊȘȍȔȍȕȕȣȝ ȔȍȚȖȌȖȊ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȑ ǷК
ǩмйǩйлу ǷȓȈȕȐȘȖȊȈȕȐȍ Ȑ ȖȘȋȈȕȐȏȈȞȐȧ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȑ Ȋ ȗȐȡȍȊȖȑ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖșȚȐ 

ǩмйǪйлр ǩȐȖȝȐȔȐȧ ȔȖȓȖȒȈ Ȑ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ

ǩнйǪйлогǷд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ 

ǩнйǪйлпгǷȌд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ гȗȘȍȌȌȐȗȓȖȔȕȈȧ д ȗȘȈȒȚȐȒȈ

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ɋɉɊАВɈɑɇɂɄ ɄɈɆɉЕɌЕɇɐɂɃ



ǰȕȌȍȒș ǹȖȌȍȘȎȈȕȐȍ ǺȐȗ

ǷКир șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ ȖșȊȈȐȊȈȚȤ ȏȕȈȕȐȧ Ȋ ȖȉȓȈșȚȐ șȖȊȘȍȔȍȕȕȣȝ ȗȘȖȉȓȍȔ ȕȈțȒȐз ȍșȚȍșȚȊȖȏȕȈȕȐȧз ȔȖȓȍȒțȓȧȘȕȖȑ ȉȐȖȓȖȋȐȐз ȔȐȒȘȖȉȐȖȓȖȋȐȐз ȚȍȝȕȐȒȐ Ȑ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȐ
ȗȘȖȌțȒȞȐȐ ȎȐȊȖȚȕȖȋȖ ȗȘȖȐșȝȖȎȌȍȕȐȧ ǷК

ǩмйǩйлм ǼȐȓȖșȖȜȐȧ Ȑ ȔȍȚȖȌȖȓȖȋȐȧ ȕȈțȒȐ Ȑ ȚȍȝȕȐȒȐ

ǩмйǪйлн ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȈ șȣȘȖȊ 

ǩнйǪйлнгǷд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ ȗȖ ȗȖȓțȟȍȕȐȦ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȣȝ țȔȍȕȐȑ Ȑ ȖȗȣȚȈ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȖȑ ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚȐ  г Ȋ ȚȖȔ ȟȐșȓȍ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈд

ǩнйǪйлогǷд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ 

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǷКис șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ șȖȉȐȘȈȚȤз ȖȉȘȈȉȈȚȣȊȈȚȤ ș ȐșȗȖȓȤȏȖȊȈȕȐȍȔ șȖȊȘȍȔȍȕȕȣȝ ȐȕȜȖȘȔȈȞȐȖȕȕȣȝ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȑ Ȑ ȐȕȚȍȘȗȘȍȚȐȘȖȊȈȚȤ ȕȍȖȉȝȖȌȐȔȣȍ ȌȈȕȕȣȍ Ȍȓȧ
ȜȖȘȔȐȘȖȊȈȕȐȧ șțȎȌȍȕȐȑ ȗȖ șȖȖȚȊȍȚșȚȊțȦȡȐȔ șȖȞȐȈȓȤȕȣȔз ȕȈțȟȕȣȔ Ȑ ȥȚȐȟȍșȒȐȔ ȗȘȖȉȓȍȔȈȔ ǷК

ǩмйǩйлп ǰȕȜȖȘȔȈȞȐȖȕȕȣȍ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȐ Ȋ ȕȈțȒȍ Ȑ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍ

ǩмйǪйДǪйлнйлм ǹȚȈȕȌȈȘȚȐȏȈȞȐȧ Ȑ șȍȘȚȐȜȐȒȈȞȐȧ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ

ǩмйǪйДǪйлнйлн ǴȍȚȘȖȓȖȋȐȟȍșȒȖȍ ȖȉȍșȗȍȟȍȕȐȍ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȖȋȖ ȗȘȖȞȍșșȈ ȔȖȓȖȟȕȖȑ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖșȚȐ 

ǩнйǪйлнгǷд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ ȗȖ ȗȖȓțȟȍȕȐȦ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȣȝ țȔȍȕȐȑ Ȑ ȖȗȣȚȈ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȖȑ ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚȐ  г Ȋ ȚȖȔ ȟȐșȓȍ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈд

ǩнйǪйлогǷд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ 

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǷКит șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ ȖȜȖȘȔȓȧȚȤз ȗȘȍȌșȚȈȊȓȧȚȤ Ȑ ȌȖȒȓȈȌȣȊȈȚȤ ȘȍȏțȓȤȚȈȚȣ ȊȣȗȖȓȕȍȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣ ǷК
ǩмйǩйлп ǰȕȜȖȘȔȈȞȐȖȕȕȣȍ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȐ Ȋ ȕȈțȒȍ Ȑ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍ

ǩмйǪйДǪйлнйлм ǹȚȈȕȌȈȘȚȐȏȈȞȐȧ Ȑ șȍȘȚȐȜȐȒȈȞȐȧ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ

ǩмйǪйДǪйлнйлн ǴȍȚȘȖȓȖȋȐȟȍșȒȖȍ ȖȉȍșȗȍȟȍȕȐȍ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȖȋȖ ȗȘȖȞȍșșȈ ȔȖȓȖȟȕȖȑ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖșȚȐ 

ǩнйǪйлогǷд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ 

ǩнйǪйлпгǷȌд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ гȗȘȍȌȌȐȗȓȖȔȕȈȧ д ȗȘȈȒȚȐȒȈ

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǷКиу
ȋȖȚȖȊȕȖșȚȤȦ ȗȘȖȍȒȚȐȘȖȊȈȚȤ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȐȍ ȗȘȖȞȍșșȣ ș ȐșȗȖȓȤȏȖȊȈȕȐȍȔ ȈȊȚȖȔȈȚȐȏȐȘȖȊȈȕȕȣȝ șȐșȚȍȔ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȖȑ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒȐ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȈ ȗȘȖȌțȒȚȖȊз
ȘȈȏȘȈȉȈȚȣȊȈȚȤ ȕȖȘȔȣ ȊȣȘȈȉȖȚȒȐз ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȐȍ ȕȖȘȔȈȚȐȊȣ ȕȈ ȘȈșȝȖȌ ȔȈȚȍȘȐȈȓȖȊз ȏȈȋȖȚȖȊȖȒз ȚȖȗȓȐȊȈ Ȑ ȥȓȍȒȚȘȖȥȕȍȘȋȐȐз ȊȣȉȖȘț ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȖȋȖ
ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȧ

ǷК

ǩмйǩйлт ǹȖȊȘȍȔȍȕȕȖȍ ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȍ Ȑ șȘȍȌșȚȊȈ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȖȋȖ ȖșȕȈȡȍȕȐȧ ȗȍȘȍȘȈȉȈȚȣȊȈȦȡȐȝ ȗȘȍȌȗȘȐȧȚȐȑ

ǩмйǪйлм ǶșȖȉȍȕȕȖșȚȐ ȗȖȓțȟȍȕȐȧ  Ȑ ȗȍȘȍȘȈȉȖȚȒȐ ȔȖȓȖȒȈ șȍȓȤșȒȖȝȖȏȧȑșȚȊȍȕȕȣȝ ȎȐȊȖȚȕȣȝ

ǩмйǪйлп ǶȉȡȈȧ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ 

ǩмйǪйлр ǩȐȖȝȐȔȐȧ ȔȖȓȖȒȈ Ȑ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ

ǩмйǪйлт ǶȘȋȈȕȐȏȈȞȐȧ Ȑ ȥȒȖȕȖȔȐȒȈ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȈ   ȔȖȓȖȒȈ Ȑ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ 

ǩмйǪйДǪйлмйлм ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ȓȍȟȍȉȕȖиȗȘȖȜȐȓȈȒȚȐȟȍșȒȖȋȖ ȕȈȏȕȈȟȍȕȐȧ

ǩмйǪйДǪйлмйлн ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ  ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȒȖȕșȍȘȊȖȊ Ȑ ȏȈȔȍȕȐȚȍȓȍȑ ȞȍȓȤȕȖȋȖ ȔȖȓȖȒȈ

ɋɉɊАВɈɑɇɂɄ ɄɈɆɉЕɌЕɇɐɂɃ



ǰȕȌȍȒș ǹȖȌȍȘȎȈȕȐȍ ǺȐȗǩмйǪйДǪйлмйлн ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ  ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȒȖȕșȍȘȊȖȊ Ȑ ȏȈȔȍȕȐȚȍȓȍȑ ȞȍȓȤȕȖȋȖ ȔȖȓȖȒȈ

ǩмйǪйДǪйлойлм ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȒȖȔȉȐȕȐȘȖȊȈȕȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ȗȐȚȈȕȐȧ

ǩмйǪйДǪйлойлн ǸȈȞȐȖȕȈȓȤȕȖȍ ȐșȗȖȓȤȏȖȊȈȕȐȍ ȗȖȉȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ȗȍȘȍȘȈȉȖȚȒȐ ȔȖȓȖȒȈ

ǩнйǪйлогǷд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ 

ǩнйǪйлпгǷȌд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ гȗȘȍȌȌȐȗȓȖȔȕȈȧ д ȗȘȈȒȚȐȒȈ

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǷКиф șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ ȖȞȍȕȐȊȈȚȤ ȒȘȐȚȐȟȍșȒȐȍ ȒȖȕȚȘȖȓȤȕȣȍ ȚȖȟȒȐ Ȑ ȐȕȕȖȊȈȞȐȖȕȕȖиȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȐȍ ȘȐșȒȐ ȗȘȐ ȊȕȍȌȘȍȕȐȐ ȕȖȊȣȝ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȑ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ǷК
ǩмйǩйлс ǴȈȘȒȍȚȐȕȋ Ȑ ȚȖȊȈȘȕȈȧ ȗȖȓȐȚȐȒȈ ȗȘȍȌȗȘȐȧȚȐȧ 

ǩмйǪйлу ǴȍȚȖȌȣ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȧ ȔȖȓȖȒȈ Ȑ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ 

ǩнйǪйлогǷд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ 

ǩнйǪйлпгǷȌд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ гȗȘȍȌȌȐȗȓȖȔȕȈȧ д ȗȘȈȒȚȐȒȈ

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǪȐȌ ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚȐх ȕȈțȟȕȖиȐșșȓȍȌȖȊȈȚȍȓȤșȒȈȧ 

ǷКимс șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ ȐșȗȖȓȤȏȖȊȈȚȤ șȖȊȘȍȔȍȕȕȣȍ ȌȖșȚȐȎȍȕȐȧ ȕȈțȒȐ Ȑ ȗȍȘȍȌȖȊȖȑ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȐ Ȋ ȕȈțȟȕȖиȐșșȓȍȌȖȊȈȚȍȓȤșȒȐȝ ȘȈȉȖȚȈȝ ǷК
ǩмйǩйлм ǼȐȓȖșȖȜȐȧ Ȑ ȔȍȚȖȌȖȓȖȋȐȧ ȕȈțȒȐ Ȑ ȚȍȝȕȐȒȐ

ǩмйǪйло ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȈ ȔȖȓȖȒȈ ȕȈ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖȑ ȖșȕȖȊȍ

ǩнйǪйлмгǵд ǵȈțȟȕȖиȐșșȓȍȌȖȊȈȚȍȓȤșȒȈȧ ȘȈȉȖȚȈ 

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǷКимт șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ șȚȈȊȐȚȤ ȏȈȌȈȟȐ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȧз ȊȣȉȐȘȈȚȤ ȔȍȚȖȌȣ ȥȒșȗȍȘȐȔȍȕȚȈȓȤȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣз ȐȕȚȍȘȗȘȍȚȐȘȖȊȈȚȤ Ȑ ȗȘȍȌșȚȈȊȓȧȚȤ ȘȍȏțȓȤȚȈȚȣ ȕȈțȟȕȣȝ
ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȑ ǷК

ǩмйǩйлу ǷȓȈȕȐȘȖȊȈȕȐȍ Ȑ ȖȘȋȈȕȐȏȈȞȐȧ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȑ Ȋ ȗȐȡȍȊȖȑ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖșȚȐ 

ǩмйǪйлу ǴȍȚȖȌȣ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȧ ȔȖȓȖȒȈ Ȑ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ 

ǩнйǪйлмгǵд ǵȈțȟȕȖиȐșșȓȍȌȖȊȈȚȍȓȤșȒȈȧ ȘȈȉȖȚȈ 

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǷКиму
șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ șȈȔȖșȚȖȧȚȍȓȤȕȖ ȊȣȗȖȓȕȧȚȤ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȧ Ȍȓȧ ȘȍȠȍȕȐȧ ȕȈțȟȕȖиȐșșȓȍȌȖȊȈȚȍȓȤșȒȐȝ Ȑ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȣȝ ȏȈȌȈȟ ș ȐșȗȖȓȤȏȖȊȈȕȐȍȔ șȖȊȘȍȔȍȕȕȖȑ
ȈȗȗȈȘȈȚțȘȣ Ȑ ȔȍȚȖȌȖȊ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȧ șȊȖȑșȚȊ șȣȘȤȧз ȗȖȓțȜȈȉȘȐȒȈȚȖȊ Ȑ ȋȖȚȖȊȖȑ ȗȘȖȌțȒȞȐȐ ȗȘȐ ȊȣȗȖȓȕȍȕȐȐ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȑ Ȋ ȖȉȓȈșȚȐ ȗȘȖȍȒȚȐȘȖȊȈȕȐȧ ȕȖȊȣȝ
ȗȘȖȌțȒȚȖȊ

ǷК

ǩмйǩйлу ǷȓȈȕȐȘȖȊȈȕȐȍ Ȑ ȖȘȋȈȕȐȏȈȞȐȧ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȑ Ȋ ȗȐȡȍȊȖȑ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖșȚȐ 

ǩмйǪйлу ǴȍȚȖȌȣ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȧ ȔȖȓȖȒȈ Ȑ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ 

ǩнйǪйлмгǵд ǵȈțȟȕȖиȐșșȓȍȌȖȊȈȚȍȓȤșȒȈȧ ȘȈȉȖȚȈ 

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǷКимф șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ ȖȞȍȕȐȊȈȚȤ ȘȐșȒ Ȑ ȖȗȘȍȌȍȓȧȚȤ ȔȍȘȣ ȗȖ ȖȉȍșȗȍȟȍȕȐȦ ȉȍȏȖȗȈșȕȖșȚȐ ȘȈȏȘȈȉȈȚȣȊȈȍȔȣȝ ȕȖȊȣȝ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȑ Ȑ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ǷК
ǩмйǩйлф ǴȍȚȖȌȖȓȖȋȐȧ ȗȘȖȍȒȚȐȘȖȊȈȕȐȧ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ȗȐȚȈȕȐȧ ș ȏȈȌȈȕȕȣȔȐ șȊȖȑșȚȊȈȔȐ Ȑ șȖșȚȈȊȖȔ

ɋɉɊАВɈɑɇɂɄ ɄɈɆɉЕɌЕɇɐɂɃ



ǰȕȌȍȒș ǹȖȌȍȘȎȈȕȐȍ ǺȐȗ
ǩмйǪйДǪйлпйлм  ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ țȗȈȒȖȊȣȊȈȕȐȧ Ȑ  ȝȘȈȕȍȕȐȧ  ȔȖȓȖȒȈ Ȑ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ

ǩмйǪйДǪйлпйлн ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȣȍ ȘȈșȟȍȚȣ Ȋ ȔȖȓȖȟȕȖȑ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖșȚȐ 

ǩнйǪйлпгǷȌд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ гȗȘȍȌȌȐȗȓȖȔȕȈȧ д ȗȘȈȒȚȐȒȈ

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǷКинл șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ ȗȘȍȌșȚȈȊȓȧȚȤ ȘȍȏțȓȤȚȈȚȣ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȧ Ȋ ȜȖȘȔȈȝ ȖȚȟȍȚȖȊз ȘȍȜȍȘȈȚȖȊз ȗțȉȓȐȒȈȞȐȑ Ȑ ȗțȉȓȐȟȕȣȝ ȖȉșțȎȌȍȕȐȑ ǷК
ǩмйǩйлм ǼȐȓȖșȖȜȐȧ Ȑ ȔȍȚȖȌȖȓȖȋȐȧ ȕȈțȒȐ Ȑ ȚȍȝȕȐȒȐ

ǩмйǪйДǪйлойлм ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȒȖȔȉȐȕȐȘȖȊȈȕȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ȗȐȚȈȕȐȧ

ǩмйǪйДǪйлойлн ǸȈȞȐȖȕȈȓȤȕȖȍ ȐșȗȖȓȤȏȖȊȈȕȐȍ ȗȖȉȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ȗȍȘȍȘȈȉȖȚȒȐ ȔȖȓȖȒȈ

ǩнйǪйлмгǵд ǵȈțȟȕȖиȐșșȓȍȌȖȊȈȚȍȓȤșȒȈȧ ȘȈȉȖȚȈ 

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǪȐȌ ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚȐх ȗȘȖȍȒȚȕȈȧ 

ǷКинм șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ ȘȈȏȘȈȉȈȚȣȊȈȚȤ ȕȖȊȣȑ ȈșșȖȘȚȐȔȍȕȚ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ Ȑ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȑ ș ȏȈȌȈȕȕȣȔȐ șȖșȚȈȊȖȔ Ȑ șȊȖȑșȚȊȈȔȐ ǷК
ǩмйǩйлф ǴȍȚȖȌȖȓȖȋȐȧ ȗȘȖȍȒȚȐȘȖȊȈȕȐȧ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ȗȐȚȈȕȐȧ ș ȏȈȌȈȕȕȣȔȐ șȊȖȑșȚȊȈȔȐ Ȑ șȖșȚȈȊȖȔ

ǩмйǪйДǪйлпйлм  ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ țȗȈȒȖȊȣȊȈȕȐȧ Ȑ  ȝȘȈȕȍȕȐȧ  ȔȖȓȖȒȈ Ȑ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ

ǩмйǪйДǪйлпйлн ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȣȍ ȘȈșȟȍȚȣ Ȋ ȔȖȓȖȟȕȖȑ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖșȚȐ 

ǩнйǪйлнгǷд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ ȗȖ ȗȖȓțȟȍȕȐȦ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȣȝ țȔȍȕȐȑ Ȑ ȖȗȣȚȈ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȖȑ ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚȐ  г Ȋ ȚȖȔ ȟȐșȓȍ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈд

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǷКинн șȗȖșȖȉȕȖșȚȤȦ ȗȘȖȍȒȚȐȘȖȊȈȚȤ ȕȈțȟȕȖиȐșșȓȍȌȖȊȈȚȍȓȤșȒȐȍ ȘȈȉȖȚȣ ȗȖ ȏȈȌȈȕȕȖȑ ȗȘȖȉȓȍȔȍ ǷК
ǩмйǩйлу ǷȓȈȕȐȘȖȊȈȕȐȍ Ȑ ȖȘȋȈȕȐȏȈȞȐȧ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȑ Ȋ ȗȐȡȍȊȖȑ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖșȚȐ 

ǩмйǪйлт ǶȘȋȈȕȐȏȈȞȐȧ Ȑ ȥȒȖȕȖȔȐȒȈ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȈ   ȔȖȓȖȒȈ Ȑ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ 

ǩнйǪйлпгǷȌд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ гȗȘȍȌȌȐȗȓȖȔȕȈȧ д ȗȘȈȒȚȐȒȈ

ǩойǩйлм ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ɋɉɊАВɈɑɇɂɄ ɄɈɆɉЕɌЕɇɐɂɃ



ǰȕȌȍȒș ǵȈȐȔȍȕȖȊȈȕȐȍ ǼȖȘȔȐȘțȍȔȣȍ ȒȖȔȗȍȚȍȕȞȐȐ

ǩм ǬȐșȞȐȗȓȐȕȣ гȔȖȌțȓȐд
ǶǷКиоц ǶКинц ǶКимц ǶǷКимц ǶǷКипц ǶǷКинц ǶКиоц ǶǷКирц ǷКиуц ǷКиоц ǷКинц ǷКитц ǷКисц ǷКипц ǷКимц ǷКифц ǷКирц ǷКимсц ǷКинлц 
ǷКимтц ǷКимуц ǷКимфц ǷКиннц ǷКинм

ǩмйǩ ǩȈȏȖȊȈȧ ȟȈșȚȤ
ǶǷКипц ǶǷКинц ǶǷКиоц ǶǷКирц ǶǷКимц ǶКиоц ǶКимц ǶКинц ǷКиуц ǷКитц ǷКимц ǷКисц ǷКирц ǷКифц ǷКипц ǷКинц ǷКиоц ǷКинлц ǷКимсц 
ǷКимфц ǷКимуц ǷКимтц ǷКиннц ǷКинм

ǩмйǩйлм ǼȐȓȖșȖȜȐȧ Ȑ ȔȍȚȖȌȖȓȖȋȐȧ ȕȈțȒȐ Ȑ ȚȍȝȕȐȒȐ ǶКинц ǶКимц ǷКирц ǷКинлц ǷКимс

ǩмйǩйлн ǰȕȖșȚȘȈȕȕȣȑ ȧȏȣȒ Ȋ ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȖȑ ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚ ǶǷКимц ǶКио

ǩмйǩйло ǻȗȘȈȊȓȍȕȐȍ  ȒȈȟȍșȚȊȖȔ ǶǷКип

ǩмйǩйлп ǰȕȜȖȘȔȈȞȐȖȕȕȣȍ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȐ Ȋ ȕȈțȒȍ Ȑ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍ ǶКиоц ǷКисц ǷКит

ǩмйǩйлр ǻȗȘȈȊȓȍȕȐȍ ȗȍȘșȖȕȈȓȖȔ ǶǷКинц ǷКиоц ǷКин

ǩмйǩйлс ǴȈȘȒȍȚȐȕȋ Ȑ ȚȖȊȈȘȕȈȧ ȗȖȓȐȚȐȒȈ ȗȘȍȌȗȘȐȧȚȐȧ ǶǷКиоц ǶǷКирц ǷКиф

ǩмйǩйлт
ǹȖȊȘȍȔȍȕȕȖȍ ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȍ Ȑ șȘȍȌșȚȊȈ
ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȖȋȖ ȖșȕȈȡȍȕȐȧ ȗȍȘȍȘȈȉȈȚȣȊȈȦȡȐȝ
ȗȘȍȌȗȘȐȧȚȐȑ

ǶǷКиоц ǷКимц ǷКиу

ǩмйǩйлу ǷȓȈȕȐȘȖȊȈȕȐȍ Ȑ ȖȘȋȈȕȐȏȈȞȐȧ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȑ Ȋ
ȗȐȡȍȊȖȑ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖșȚȐ

ǶКимц ǷКипц ǷКимуц ǷКимтц ǷКинн

ǩмйǩйлф ǴȍȚȖȌȖȓȖȋȐȧ ȗȘȖȍȒȚȐȘȖȊȈȕȐȧ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ȗȐȚȈȕȐȧ ș
ȏȈȌȈȕȕȣȔȐ șȊȖȑșȚȊȈȔȐ Ȑ șȖșȚȈȊȖȔ

ǶКиоц ǷКимфц ǷКинм

ǩмйǪ ǪȈȘȐȈȚȐȊȕȈȧ ȟȈșȚȤ
ǷКимц ǷКирц ǷКитц ǷКисц ǷКиоц ǷКинц ǷКипц ǷКифц ǷКиуц ǷКинлц ǷКимтц ǷКимуц ǷКимфц ǷКимсц ǷКиннц ǷКинм

ǩмйǪйлм ǶșȖȉȍȕȕȖșȚȐ ȗȖȓțȟȍȕȐȧ  Ȑ ȗȍȘȍȘȈȉȖȚȒȐ ȔȖȓȖȒȈ
șȍȓȤșȒȖȝȖȏȧȑșȚȊȍȕȕȣȝ ȎȐȊȖȚȕȣȝ

ǷКиоц ǷКиу

ǩмйǪйлн ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȈ șȣȘȖȊ ǷКир

ǩмйǪйло ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȈ ȔȖȓȖȒȈ ȕȈ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖȑ
ȖșȕȖȊȍ

ǷКимц ǷКимс

ǩмйǪйлп ǶȉȡȈȧ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ǷКиу

ǩмйǪйлр ǩȐȖȝȐȔȐȧ ȔȖȓȖȒȈ Ȑ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ǷКипц ǷКиу

ǩмйǪйлс ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȒȐșȓȖȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ǷКим

ǩмйǪйлт ǶȘȋȈȕȐȏȈȞȐȧ Ȑ ȥȒȖȕȖȔȐȒȈ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȈ   ȔȖȓȖȒȈ Ȑ
ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ

ǷКиуц ǷКинц ǷКинн

ǩмйǪйлу ǴȍȚȖȌȣ ȐșșȓȍȌȖȊȈȕȐȧ ȔȖȓȖȒȈ Ȑ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ǷКифц ǷКимтц ǷКиму

ǩмйǪйǬǪйлм ǬȐșȞȐȗȓȐȕȣ ȗȖ ȊȣȉȖȘț ǷКиу

ǩмйǪйǬǪйлмйлм ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ȓȍȟȍȉȕȖи
ȗȘȖȜȐȓȈȒȚȐȟȍșȒȖȋȖ ȕȈȏȕȈȟȍȕȐȧ

ǷКиу

ǩмйǪйǬǪйлмйлн ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ  ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȒȖȕșȍȘȊȖȊ Ȑ ȏȈȔȍȕȐȚȍȓȍȑ
ȞȍȓȤȕȖȋȖ ȔȖȓȖȒȈ

ǷКиу

ǩмйǪйǬǪйлн ǬȐșȞȐȗȓȐȕȣ ȗȖ ȊȣȉȖȘț ǷКисц ǷКит

ǩмйǪйǬǪйлнйлм ǹȚȈȕȌȈȘȚȐȏȈȞȐȧ Ȑ șȍȘȚȐȜȐȒȈȞȐȧ ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖ ǷКисц ǷКит

ǩмйǪйǬǪйлнйлн ǴȍȚȘȖȓȖȋȐȟȍșȒȖȍ ȖȉȍșȗȍȟȍȕȐȍ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȖȋȖ
ȗȘȖȞȍșșȈ ȔȖȓȖȟȕȖȑ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖșȚȐ

ǷКисц ǷКит

ǩмйǪйǬǪйло ǬȐșȞȐȗȓȐȕȣ ȗȖ ȊȣȉȖȘț ǷКиуц ǷКинл
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ǰȕȌȍȒș ǵȈȐȔȍȕȖȊȈȕȐȍ ǼȖȘȔȐȘțȍȔȣȍ ȒȖȔȗȍȚȍȕȞȐȐ
ǩмйǪйǬǪйлойлм ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ ȒȖȔȉȐȕȐȘȖȊȈȕȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ ȗȐȚȈȕȐȧ ǷКиуц ǷКинл

ǩмйǪйǬǪйлойлн ǸȈȞȐȖȕȈȓȤȕȖȍ ȐșȗȖȓȤȏȖȊȈȕȐȍ ȗȖȉȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ
ȗȍȘȍȘȈȉȖȚȒȐ ȔȖȓȖȒȈ

ǷКиуц ǷКинл

ǩмйǪйǬǪйлп ǬȐșȞȐȗȓȐȕȣ  ȗȖ ȊȣȉȖȘț ǷКимфц ǷКинм

ǩмйǪйǬǪйлпйлм  ǺȍȝȕȖȓȖȋȐȧ țȗȈȒȖȊȣȊȈȕȐȧ Ȑ  ȝȘȈȕȍȕȐȧ  ȔȖȓȖȒȈ Ȑ
ȔȖȓȖȟȕȣȝ ȗȘȖȌțȒȚȖȊ

ǷКимфц ǷКинм

ǩмйǪйǬǪйлпйлн ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȣȍ ȘȈșȟȍȚȣ Ȋ ȔȖȓȖȟȕȖȑ
ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖșȚȐ

ǷКимфц ǷКинм

ǩн ǷȘȈȒȚȐȒȐз Ȋ ȚȖȔ ȟȐșȓȍ ȕȈțȟȕȖиȐșșȓȍȌȖȊȈȚȍȓȤșȒȈȧ
ȘȈȉȖȚȈ гǵǰǸд

ǷКиоц ǷКипц ǷКимц ǷКинц ǷКирц ǷКиуц ǷКифц ǷКисц ǷКитц ǷКимуц ǷКимтц ǷКимсц ǷКинлц ǷКимфц ǷКиннц ǷКинм

ǩнйǪ ǪȈȘȐȈȚȐȊȕȈȧ ȟȈșȚȤ
ǷКиоц ǷКипц ǷКимц ǷКинц ǷКирц ǷКиуц ǷКифц ǷКисц ǷКитц ǷКимуц ǷКимтц ǷКимсц ǷКинлц ǷКимфц ǷКиннц ǷКинм

ǩнйǪйлмгǵд ǵȈțȟȕȖиȐșșȓȍȌȖȊȈȚȍȓȤșȒȈȧ ȘȈȉȖȚȈ ǷКимтц ǷКимсц ǷКинлц ǷКиму

ǩнйǪйлнгǷд
ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ ȗȖ ȗȖȓțȟȍȕȐȦ
ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȣȝ țȔȍȕȐȑ Ȑ ȖȗȣȚȈ
ȗȘȖȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȖȑ ȌȍȧȚȍȓȤȕȖșȚȐ  г Ȋ ȚȖȔ ȟȐșȓȍ
ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈд

ǷКимц ǷКиоц ǷКирц ǷКисц ǷКинм

ǩнйǪйлогǷд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ ȚȍȝȕȖȓȖȋȐȟȍșȒȈȧ ȗȘȈȒȚȐȒȈ ǷКиоц ǷКипц ǷКимц ǷКинц ǷКирц ǷКиуц ǷКифц ǷКисц ǷКит

ǩнйǪйлпгǷȌд ǷȘȖȐȏȊȖȌșȚȊȍȕȕȈȧ гȗȘȍȌȌȐȗȓȖȔȕȈȧ д ȗȘȈȒȚȐȒȈ ǷКинц ǷКитц ǷКипц ǷКиуц ǷКифц ǷКимфц ǷКинн

ǩо ǫȖșțȌȈȘșȚȊȍȕȕȈȧ ȐȚȖȋȖȊȈȧ ȈȚȚȍșȚȈȞȐȧ
ǶǷКиоц ǶǷКинц ǶǷКирц ǶǷКипц ǶǷКимц ǶКимц ǶКинц ǶКиоц ǷКинц ǷКиоц ǷКифц ǷКимц ǷКипц ǷКитц ǷКиуц ǷКирц ǷКисц ǷКимфц ǷКинлц 
ǷКимуц ǷКимсц ǷКимтц ǷКиннц ǷКинм

ǩойǩ ǩȈȏȖȊȈȧ ȟȈșȚȤ
ǶǷКиоц ǶǷКинц ǶǷКирц ǶǷКипц ǶǷКимц ǶКимц ǶКинц ǶКиоц ǷКинц ǷКиоц ǷКифц ǷКимц ǷКипц ǷКитц ǷКиуц ǷКирц ǷКисц ǷКимфц ǷКинлц 
ǷКимуц ǷКимсц ǷКимтц ǷКиннц ǷКинм

ǩойǩйлм
ǯȈȡȐȚȈ ȊȣȗțșȒȕȖȑ ȒȊȈȓȐȜȐȒȈȞȐȖȕȕȖȑ
ȘȈȉȖȚȣзȊȒȓȦȟȈȧ ȗȖȌȋȖȚȖȊȒț Ȓ ȏȈȡȐȚȍ Ȑ ȗȘȖȞȍȌțȘț
ȏȈȡȐȚȣ гȘȈȉȖȚȈ ȔȈȋȐșȚȘȈд

ǶǷКиоц ǶǷКинц ǶǷКирц ǶǷКипц ǶǷКимц ǶКимц ǶКинц ǶКиоц ǷКинц ǷКиоц ǷКифц ǷКимц ǷКипц ǷКитц ǷКиуц ǷКирц ǷКисц ǷКимфц ǷКинлц 
ǷКимуц ǷКимсц ǷКимтц ǷКиннц ǷКинм

ǼǺǬ ǼȈȒțȓȤȚȈȚȐȊȣ ǶǷКинц ǶКио

ǼǺǬйǪ ǪȈȘȐȈȚȐȊȕȈȧ ȟȈșȚȤ ǶǷКинц ǶКио

ǼǺǬйǪйлм ЭȚȕȖȒȖȕȜȍșșȐȖȕȈȓȤȕȣȍ ȞȍȕȕȖșȚȐ ǶǷКин

ǼǺǬйǪйлн ǰșȚȖȘȐȧ ȗȐȡȍȊȣȝ ȗȘȖȐȏȊȖȌșȚȊ ǶКио
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